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財政部關務署   關 

       Customs, MOF 

進口貨物稅則預先審核申請書 

Application For Import Goods Advance Tariff Rulings 

申請日期Date of Application :   月(Month)   日(Day)   年(Year) 

受理日期Date of Registration :   月(Month)   日(Day)   年(Year) 編號No.:           

申請人Applicant: 

進口人名稱Importer: 公司(身份證)統一編號BAN or ID No.: 

負責人Person in Charge (簽章Signature) 地址Address: 

聯絡人或代理人Contact Person or Agent: 電話Tel: 電傳號碼Fax: 

說明 Description of Import Goods: 

一、貨品名稱/型號/規格Product Name/Model/Specification: 

 

二、廠牌/製造廠商名稱/生產國別Brand/Manufacturer/Country of Origin: 

 

三、材質(組成材質百分比)及鑑定方法，組合物得以圖樣表示Materials【Percentages of Components】 and 

Analytical Methods. Graphical Demonstration of Composite Goods, if Applicable 

 

四、加工製程概述Description of Processing: 

 

 

五、功能特性/用途(Function/Usage): 

 

六、包裝方式Packing: 

 

七、預定到達時間/機場或港口/申報通關單位Arrival Time Expected/Airport or Harbor/Customs Clearance 

Unit: 

八、一次或分批進口Batch or Partial： 

九、【】未曾進口Goods Never Imported Before 

【】曾進口，最近一次向海關報運進口日期/報單號碼Goods Imported Before, Last Declaration 

Date/Import Declaration No.： 

 

十、相同或類似貨物提起行政救濟中Same or Similar Goods under Administrative Remedy 

【】是Yes 【】否No 

十一、申請之稅則及理由Tariff Number Claimed and Reason: 
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十二、公開預審案例及結果供外界參考Consent to this advance ruling case to be made public on the Customs 

Website for reference【】是Yes 【】否No 

十三、其他說明Other Description: 

 

附件Attachments 

( )1.原廠型錄 Catalogue 

 

( )2.說明書、鑑定報告書Manual 

 

( )3.成分表 Components List 

( )4.樣品Sample 

□ 用畢退回Return After Use 

□ 無須退回No Need to Return 

( )5.藍圖Blueprint 

( )6.其他Others 

 

【備註Notes】 

1.進口實到貨物與稅則預先審核之貨物相同者，始有稅則預先審核答覆之稅則號別適用。 

If the actual imported goods are the same as the goods having undergone a tariff pre-assessment, Customs should classify 

them pursuant to the pre-assessed tariff number. 

2.貨品已通關放行者，如不服進口地海關所核定之稅則，請依關稅法第四十五條規定申請復查，以符

程序。 

Should the tariff classification ruled by the Customs of the import port is not satisfactory to the taxpayer after the goods 

have been cleared and released, a request for review can be filed in accordance with Article 45 of the Customs Act.  

3.海關將依申請人意願，並考量保護商業機密之必要性，決定是否公開預先審核案例。 

Customs will determine whether a tariff classification advance ruling case should be made public, after 

considering both the applicant’s intention and the need to protect commercial confidentiality. 

4.本申請書一份以申請單項貨物為限，填表時如有疑問，請電洽各受理單位。 

Each application is for one commodity only. Should there be any questions, please contact one of the following 

application receiving units. 

受理單位 

Application Receiving Units 

電話 

Tel 

地址 

Address 

基隆關業務一組 

Clearance Division I, Keelung Customs 
02-24202951 

基隆市仁愛區港西街6號 

No.6, Gangxi St., Ren’ai Dist., Keelung City 200, Taiwan 

臺北關業務一組 

Clearance Division I, Taipei Customs 
03-3834265 

桃園市大園區航勤北路21號 

No.21, Hangqin N. Rd., Dayuan Dist., Taoyuan City 337-

58, Taiwan 

臺中關業務一組 

Clearance Division I, Taichung Customs 
04-26566182 

臺中市梧棲區臺灣大道10段2號 

No.2, Sec. 10, Taiwan Blvd., Wuqi Dist., Taichung City 435-

41, Taiwan 

高雄關業務一組 

Clearance Division I, Kaohsiung Customs 
07-5613251 

高雄市鼓山區捷興一街3號 

No.3 Jiesing 1st St., Gushan District, Kaohsiung City 8044, 

Taiwan 

 


